
AR-15/M16 PROFESSIONAL-GRADE SLING ADAPTER - TROY
INDUSTRIES PRO-GRADE SLING ADAPTER, BLACK

Provides Quick-Detach, Ambidextrous Sling Mounting; Built To Handle
The Stress of Tactical Use

Heavy-duty sling adapter slides over collapsible stock buffer tubes to provide
secure, ambidextrous attachment for the push-button QD sling swivel. No
gunsmithing required—simply tighten down the steel crossbolt with the
included hex key wrench. Solid aluminum construction with plenty of extra
metal at the stress points to ensure this mount won’t twist, flex, or bend under
pressure. Beveled and rounded edges help resist snagging on sling or other
gear. Indexes to upper receiver to prevent unwanted rotation of buffer tube.
Hardcoat anodized for extra strength and wear resistance; available in matte
black or dark earth. Stainless steel swivel has a non-reflective black finish and
allows a full 360° of rotation.

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES PRO-GRADE SLING ADAPTER, BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100004055
Mfr. No.: SMOU-PGR-00BT-00
Color: Black
Material: Aluminum
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 812699010280

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den AR15/M16
ProfessionalGrade Sling Adapter
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter von TROY Industries entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Installation
deines Sling Adapters zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling Adapter mit dem BufferRohr deines zusammenklappbaren Schaftsystems
kompatibel ist.
Überprüfe den Sling Adapter vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Überschreite nicht das für den Sling Adapter angegebene Gewichtslimit.
Halte den Sling Adapter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Sling Adapter nur für den vorgesehenen Zweck: um einen Sling an deiner Feuerwaffe zu
befestigen.
Verwende den Sling Adapter nicht, wenn er beschädigt aussieht oder Komponenten fehlen.
Stelle sicher, dass der Sling ordnungsgemäß am Swivel befestigt ist, um ein versehentliches Abtrennen
zu verhindern.
Modifiziere den Sling Adapter in keiner Weise, da Änderungen die Sicherheit beeinträchtigen können.
Überprüfe immer, ob der Sling Swivel sicher befestigt ist, bevor du ihn verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe den Sling Adapter über das BufferRohr des zusammenklappbaren Schaftsystems.
Positioniere den Adapter so, dass er mit dem oberen Empfänger ausgerichtet ist, um unerwünschte
Rotation zu verhindern.
Verwende den beiliegenden Inbusschlüssel, um den StahlCrossbolt sicher festzuziehen. Achte
darauf, dass er fest sitzt, aber überdrehe ihn nicht.

Nutzung:2.

Befestige deinen Sling am PushButton QD Sling Swivel.
Stelle sicher, dass der Sling auf die gewünschte Länge eingestellt ist, um optimalen Komfort und
Benutzerfreundlichkeit zu gewährleisten.
Halte beim Gebrauch der Feuerwaffe einen ordentlichen Griff auf der Waffe und stelle sicher, dass
der Sling den Betrieb nicht stört.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling Adapter gemäß den örtlichen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn der Sling Adapter irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten, wenn
möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling Adapter nicht im regulären Hausmüll, wenn er potenzielle Gefahren birgt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich der Sicherheit und Nutzung deines AR15/M16 ProfessionalGrade Sling
Adapters besuche bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
deines Sling Adapters gewährleisten. Sicherheit hat immer Vorrang, und bleibe informiert über bewährte
Praktiken für Zubehör von Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for AR15/M16
ProfessionalGrade Sling Adapter
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter by TROY Industries. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your sling adapter. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling adapter is compatible with your firearm's collapsible stock buffer tube.
Always inspect the sling adapter before each use for any signs of wear or damage.
Do not exceed the weight limit specified for the sling adapter.
Keep the sling adapter out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the sling adapter only for its intended purpose: to secure a sling to your firearm.
Avoid using the sling adapter if it appears damaged or has missing components.
Ensure that the sling is properly attached to the swivel to prevent accidental detachment.
Do not modify the sling adapter in any way, as alterations may compromise safety.
Always doublecheck that the sling swivel is securely fastened before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the sling adapter over the collapsible stock buffer tube.
Position the adapter so that it aligns with the upper receiver to prevent unwanted rotation.
Use the included hex key wrench to tighten the steel crossbolt securely. Ensure that it is firmly in
place but avoid overtightening.

Usage:2.

Attach your sling to the pushbutton QD sling swivel.
Ensure the sling is adjusted to your preferred length for optimal comfort and usability.
When using the firearm, maintain a proper grip on the weapon and ensure that the sling does not
interfere with operation.

Disposal Instructions
Dispose of the sling adapter in accordance with local waste management regulations.
If the sling adapter is damaged beyond repair, consider recycling the aluminum components if possible.
Do not dispose of the sling adapter in regular household waste if it poses any potential hazards.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and usage of your AR15/M16 ProfessionalGrade Sling Adapter,
please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe and effective use of your sling
adapter. Always prioritize safety and remain informed about best practices for firearm accessories. Thank you
for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Adaptador de Correa Profesional AR15/M16
Introducción
Gracias por elegir el Adaptador de Correa Profesional AR15/M16 de TROY Industries. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu adaptador de correa.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el adaptador de correa sea compatible con el tubo de amortiguación del stock
colapsable de tu arma de fuego.
Inspecciona siempre el adaptador de correa antes de cada uso en busca de signos de desgaste o daño.
No excedas el límite de peso especificado para el adaptador de correa.
Mantén el adaptador de correa fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el adaptador de correa solo para su propósito previsto: asegurar una correa a tu arma de fuego.
Evita usar el adaptador de correa si parece estar dañado o tiene componentes faltantes.
Asegúrate de que la correa esté correctamente sujeta al gancho para evitar desprendimientos
accidentales.
No modifiques el adaptador de correa de ninguna manera, ya que las alteraciones pueden comprometer
la seguridad.
Siempre verifica que el gancho de la correa esté firmemente sujetado antes de usarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza el adaptador de correa sobre el tubo de amortiguación del stock colapsable.
Coloca el adaptador de manera que se alinee con el receptor superior para prevenir rotaciones no
deseadas.
Usa la llave hexagonal incluida para apretar el tornillo cruzado de acero de manera segura.
Asegúrate de que esté firmemente en su lugar, pero evita apretar en exceso.

Uso:2.

Sujeta tu correa al gancho de correa QD de botón de presión.
Asegúrate de que la correa esté ajustada a la longitud que prefieras para un confort y usabilidad
óptimos.
Al usar el arma de fuego, mantén un agarre adecuado en el arma y asegúrate de que la correa no
interfiera con su operación.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el adaptador de correa de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si el adaptador de correa está dañado más allá de la reparación, considera reciclar los componentes de
aluminio si es posible.
No deseches el adaptador de correa en la basura doméstica regular si representa algún peligro potencial.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad y el uso de tu Adaptador de Correa Profesional AR15/M16,
consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu
adaptador de correa. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para los
accesorios de armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Sangle
Professionnel AR15/M16
Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de sangle professionnel AR15/M16 de TROY Industries. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de ton adaptateur de sangle.
Merci de lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que l'adaptateur de sangle est compatible avec le tube de buffer de la crosse télescopique de
ton arme à feu.
Inspecte toujours l'adaptateur de sangle avant chaque utilisation pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne dépasse pas la limite de poids spécifiée pour l'adaptateur de sangle.
Garde l'adaptateur de sangle hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise l'adaptateur de sangle uniquement pour son but prévu : sécuriser une sangle à ton arme à feu.
Évite d'utiliser l'adaptateur de sangle s'il semble endommagé ou s'il manque des composants.
Assuretoi que la sangle est correctement attachée au crochet pour éviter un détachement accidentel.
Ne modifie pas l'adaptateur de sangle de quelque manière que ce soit, car les modifications peuvent
compromettre la sécurité.
Vérifie toujours que le crochet de la sangle est bien fixé avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Glisse l'adaptateur de sangle sur le tube de buffer de la crosse télescopique.
Positionne l'adaptateur de manière à ce qu'il s'aligne avec la culasse supérieure pour éviter une
rotation indésirable.
Utilise la clé hexagonale fournie pour serrer fermement le boulon en croix en acier. Assuretoi qu'il
est bien en place, mais évite de trop serrer.

Utilisation :2.

Attache ta sangle au crochet QD à boutonpoussoir.
Assuretoi que la sangle est ajustée à la longueur souhaitée pour un confort et une utilisation
optimaux.
Lorsque tu utilises l'arme à feu, maintiens une prise correcte sur l'arme et veille à ce que la sangle
n'interfère pas avec son fonctionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Jette l'adaptateur de sangle conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si l'adaptateur de sangle est endommagé audelà de toute réparation, envisage de recycler les
composants en aluminium si possible.
Ne jette pas l'adaptateur de sangle dans les déchets ménagers ordinaires s'il présente des dangers
potentiels.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ton adaptateur de sangle
professionnel AR15/M16, consulte le site Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de ton
adaptateur de sangle. Priorise toujours la sécurité et reste informé des meilleures pratiques pour les accessoires
d'arme à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore
per Cinghia Professionale AR15/M16
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore per Cinghia Professionale AR15/M16 di TROY Industries. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso e l'installazione sicura del tuo adattatore per
cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'adattatore per cinghia sia compatibile con il tubo di buffer del calcio pieghevole della tua
arma.
Controlla sempre l'adattatore per cinghia prima di ogni utilizzo per eventuali segni di usura o danni.
Non superare il limite di peso specificato per l'adattatore per cinghia.
Tieni l'adattatore per cinghia fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza l'adattatore per cinghia solo per il suo scopo previsto: per fissare una cinghia alla tua arma.
Evita di utilizzare l'adattatore per cinghia se appare danneggiato o ha componenti mancanti.
Assicurati che la cinghia sia correttamente attaccata al gancio per prevenire distacchi accidentali.
Non modificare l'adattatore per cinghia in alcun modo, poiché le alterazioni possono compromettere la
sicurezza.
Controlla sempre che il gancio della cinghia sia saldamente fissato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Fai scorrere l'adattatore per cinghia sul tubo di buffer del calcio pieghevole.
Posiziona l'adattatore in modo che si allinei con il ricevitore superiore per prevenire rotazioni
indesiderate.
Usa la chiave esagonale inclusa per stringere saldamente il bullone in acciaio. Assicurati che sia
ben fissato, ma evita di stringere eccessivamente.

Uso:2.

Attacca la tua cinghia al gancio QD a pulsante.
Assicurati che la cinghia sia regolata alla lunghezza preferita per un comfort e una facilità d'uso
ottimali.
Quando utilizzi l'arma, mantieni una presa corretta sull'arma e assicurati che la cinghia non
interferisca con le operazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'adattatore per cinghia in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se l'adattatore per cinghia è danneggiato oltre la riparazione, considera di riciclare i componenti in
alluminio se possibile.
Non smaltire l'adattatore per cinghia nei normali rifiuti domestici se presenta potenziali pericoli.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso del tuo Adattatore per Cinghia Professionale
AR15/M16, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo adattatore
per cinghia. Prioritizza sempre la sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per gli accessori per armi
da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15/M16
Profesjonell Sling Adapter
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15/M16 Profesjonell Sling Adapter fra TROY Industries. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og installasjon av sling adapteren din. Vennligst les denne guiden
nøye før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at sling adapteren er kompatibel med ditt våpens sammenleggbare stokk buffer rør.
Inspiser alltid sling adapteren før hver bruk for tegn på slitasje eller skade.
Ikke overskrid vektgrensen spesifisert for sling adapteren.
Hold sling adapteren utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk sling adapteren kun til sitt tiltenkte formål: å sikre en sling til ditt våpen.
Unngå å bruke sling adapteren hvis den ser skadet ut eller har manglende komponenter.
Sørg for at slingen er riktig festet til swivel for å forhindre utilsiktet løsner.
Ikke modifiser sling adapteren på noen måte, da endringer kan kompromittere sikkerheten.
Dobbeltsjekk alltid at sling swivel er sikkert festet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Skyv sling adapteren over det sammenleggbare stokk buffer røret.
Plasser adapteren slik at den er i linje med den øvre mottakeren for å forhindre uønsket rotasjon.
Bruk den medfølgende hex nøkkelverktøyet for å stramme stål kryssbolten sikkert. Sørg for at den
er godt på plass, men unngå å overstramme.

Bruk:2.

Fest slingen din til pushbutton QD sling swivel.
Sørg for at slingen er justert til din foretrukne lengde for optimal komfort og brukervennlighet.
Når du bruker våpenet, oppretthold et riktig grep om våpenet og sørg for at slingen ikke forstyrrer
driften.

Avfallsinstruksjoner
Kaste sling adapteren i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Hvis sling adapteren er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere aluminiumsdelene hvis mulig.
Ikke kast sling adapteren i vanlig husholdningsavfall hvis den utgjør noen potensielle farer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av din AR15/M16 Profesjonell Sling Adapter,
vennligst se på produsentens nettside eller kundeservice for assistanse.



Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av sling
adapteren din. Prioriter alltid sikkerhet og vær informert om beste praksis for våpenutstyr. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adaptera
Smyczowego AR15/M16
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Adaptera Smyczowego AR15/M16 od TROY Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania i instalacji
adaptera. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że adapter smyczowy jest kompatybilny z rurką bufora składanego kolby Twojej broni.
Zawsze sprawdzaj adapter smyczowy przed każdym użyciem pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego określonego dla adaptera smyczowego.
Trzymaj adapter smyczowy z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj adaptera smyczowego wyłącznie do jego zamierzonego celu: do mocowania smyczy do broni
palnej.
Unikaj używania adaptera smyczowego, jeśli wydaje się uszkodzony lub ma brakujące elementy.
Upewnij się, że smycz jest prawidłowo przymocowana do zaczepu, aby zapobiec przypadkowemu
odłączeniu.
Nie modyfikuj adaptera smyczowego w żaden sposób, ponieważ zmiany mogą narazić bezpieczeństwo.
Zawsze podwójnie sprawdzaj, czy zaczep smyczy jest pewnie przymocowany przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Przesuń adapter smyczowy na rurkę bufora składanego kolby.
Ustaw adapter w taki sposób, aby był wyrównany z górnym odbiornikiem, aby zapobiec
niepożądanej rotacji.
Użyj dołączonego klucza imbusowego, aby mocno dokręcić stalowy śrubę krzyżową. Upewnij się, że
jest stabilnie zamocowany, ale unikaj nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:2.

Przymocuj swoją smycz do obrotowego zaczepu QD.
Upewnij się, że smycz jest dostosowana do preferowanej długości dla optymalnego komfortu i
użyteczności.
Podczas używania broni, utrzymuj prawidłowy chwyt na broni i upewnij się, że smycz nie
przeszkadza w jej obsłudze.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj adapter smyczowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zarządzania odpadami.
Jeśli adapter smyczowy jest uszkodzony poza naprawę, rozważ recykling elementów aluminiowych, jeśli
to możliwe.
Nie wyrzucaj adaptera smyczowego do zwykłych odpadów domowych, jeśli stanowi jakiekolwiek
potencjalne zagrożenie.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania adaptera smyczowego
AR15/M16, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w
celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych wytycznych bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie swojego adaptera smyczowego. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi
praktykami dotyczącymi akcesoriów do broni palnej. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym środkom
bezpieczeństwa.



Turvallisuusohjeet AR15/M16 Ammattikäyttöön
Suunnitellulle Slingadapterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit TROY Industriesin AR15/M16 ammattikäyttöön suunnitellun slingadapterin. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää ja asentaa slingadapteria turvallisesti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että slingadapteri on yhteensopiva aseesi taittuvan tukiputken kanssa.
Tarkista slingadapteri ennen jokaista käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä ylitä slingadapterille määriteltyä painorajoitusta.
Pidä slingadapteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä slingadapteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: kiinnittääksesi slingin aseeseesi.
Vältä slingadapterin käyttöä, jos se näyttää vaurioituneelta tai siitä puuttuu komponentteja.
Varmista, että sling on kunnolla kiinnitetty swivelille, jotta estät vahingossa irtoamisen.
Älä muokkaa slingadapteria millään tavalla, sillä muutokset voivat vaarantaa turvallisuuden.
Tarkista aina, että sling swivel on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta slingadapteri taittuvan tukiputken yli.
Aseta adapteri niin, että se kohdistuu ylävastaanottimeen estääksesi eitoivottua kiertymistä.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta teräksisen poikkipultin tiukentamiseen. Varmista, että se
on tukevasti paikallaan, mutta vältä liiallista tiukentamista.

Käyttö:2.

Kiinnitä slingisi painonappikytkimen QD sling swivelille.
Varmista, että sling on säädetty miellyttävään pituuteen optimaalista mukavuutta ja
käytettävyyttä varten.
Aseen käytön aikana pidä kunnollista otetta aseesta ja varmista, että sling ei häiritse toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä slingadapteri paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos slingadapteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse alumiinikomponenttien kierrättämistä, jos se
on mahdollista.
Älä hävitä slingadapteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa mahdollisia vaaroja.

Lisätietoja Tukipalvelusta
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 ammattikäyttöön suunnitellun slingadapterin
turvallisuudesta ja käytöstä, tutustu valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa slingadapterisi turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista käytännöistä asevarusteiden suhteen. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusmääräyksiin.



Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16
Professionell Sling Adapter
Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Professionell Sling Adapter från TROY Industries. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din slingadapter. Läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att slingadaptern är kompatibel med ditt vapens justerbara kolvbuffer rör.
Inspektera alltid slingadaptern före varje användning för tecken på slitage eller skador.
Överskrid inte viktgränsen som anges för slingadaptern.
Håll slingadaptern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd slingadaptern endast för sitt avsedda syfte: att fästa en sling till ditt vapen.
Undvik att använda slingadaptern om den verkar skadad eller har saknade komponenter.
Se till att slingan är korrekt fäst vid svivel för att förhindra oavsiktlig lossning.
Modifiera inte slingadaptern på något sätt, eftersom ändringar kan äventyra säkerheten.
Kontrollera alltid att sling svivel är ordentligt fastsatt innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Glid slingadaptern över det justerbara kolvbuffer röret.
Positionera adaptern så att den linjerar med den övre mottagaren för att förhindra oönskad
rotation.
Använd den medföljande hexnyckeln för att dra åt stålkorsskruven ordentligt. Se till att den sitter
fast men undvik att dra åt för hårt.

Användning:2.

Fäst din sling till pushbutton QD sling swivel.
Se till att slingan är justerad till din föredragna längd för optimal komfort och användbarhet.
När du använder vapnet, håll ett korrekt grepp om vapnet och se till att slingan inte stör
operationen.

Avfallsanvisningar
Kassera slingadaptern i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om slingadaptern är skadad bortom reparation, överväg att återvinna aluminiumkomponenterna om
möjligt.
Kassera inte slingadaptern i vanligt hushållsavfall om den utgör några potentiella faror.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av din AR15/M16 Professionell Sling



Adapter, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av
din slingadapter. Prioritera alltid säkerheten och håll dig informerad om bästa praxis för vapenaccessoarer. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro adaptér na popruh
AR15/M16
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali adaptér na popruh AR15/M16 od společnosti TROY Industries. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho adaptéru na popruh.
Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl adaptér na popruh kompatibilní s trubkou zásobníku vašeho skládacího pažbení.
Před každým použitím vždy zkontrolujte adaptér na popruh na jakékoli známky opotřebení nebo
poškození.
Nepřekračujte hmotnostní limit určený pro adaptér na popruh.
Uchovávejte adaptér na popruh mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte adaptér na popruh pouze pro jeho zamýšlený účel: k upevnění popruhu na vaši palnou zbraň.
Vyhněte se používání adaptéru na popruh, pokud se zdá být poškozený nebo má chybějící komponenty.
Zajistěte, aby byl popruh správně připojen k otočnému bodu, aby se předešlo náhodnému odpojení.
Nemanipulujte s adaptérem na popruh žádným způsobem, protože úpravy mohou ohrozit bezpečnost.
Vždy zkontrolujte, že je otočný bod bezpečně upevněn před použitím.

Pokyny k instalaci a použití

Instalace:1.

Nasaďte adaptér na popruh na trubku zásobníku skládacího pažbení.
Umístěte adaptér tak, aby se zarovnal s horním přijímačem, aby se předešlo nežádoucí rotaci.
Použijte přiložený hex klíč k pevnému utažení ocelového křížového šroubu. Ujistěte se, že je pevně
na svém místě, ale vyhněte se přílišnému utažení.

Použití:2.

Připojte svůj popruh k otočnému bodu QD s tlačítkem.
Ujistěte se, že je popruh nastaven na požadovanou délku pro optimální pohodlí a použitelnost.
Při používání palné zbraně udržujte správný úchop na zbrani a zajistěte, aby popruh nebránil v
obsluze.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte adaptér na popruh v souladu s místními předpisy o nakládání s odpady.
Pokud je adaptér na popruh poškozen nad rámec opravy, zvažte recyklaci hliníkových komponentů,
pokud je to možné.
Neodkládejte adaptér na popruh do běžného domácího odpadu, pokud představuje jakékoli potenciální
nebezpečí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání vašeho adaptéru na popruh AR15/M16 se prosím
obraťte na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho
adaptéru na popruh. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte informováni o osvědčených postupech pro
příslušenství k palným zbraním. Děkujeme vám za pozornost věnovanou těmto důležitým bezpečnostním
opatřením.
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